
Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 517/2013 al Consiliului din 13 mai 2013 de adaptare a anumitor 
regulamente și decizii în ceea ce privește libera circulație a mărfurilor, libera circulație a persoanelor, 
dreptul societăților comerciale, politica în domeniul concurenței, agricultura, siguranța alimentară, 
politica în domeniul veterinar și fitosanitar, politica în domeniul transporturilor, energia, fiscalitatea, 
statistica, rețelele transeuropene, sistemul judiciar și drepturile fundamentale, justiția, libertatea și 
securitatea, mediul, uniunea vamală, relațiile externe, politica externă, de securitate și apărare și 

instituțiile, având în vedere aderarea Republicii Croația

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 158 din 10 iunie 2013)

1. La pagina 60, în anexă, secțiunea 13 partea A punctul 3 litera (c) referitoare la modificarea casetei 2 din anexa II la 
Regulamentul (CE) nr. 1896/2006, punctul 14 din lista de limbi care apare după propoziția „Completați cererea într-una 
dintre următoarele limbi:”:

în loc de: „14 neerlandeză”,

se citește: „14 olandeză”.

2. La pagina 65, în anexă, secțiunea 14 partea B litera (b) referitoare la modificarea punctului 1 din anexa V la 
Regulamentul (CE) nr. 1221/2009, tabel, rândul 5:

în loc de:
„Neerlandeză: «Geverifieerd milieuzorgsysteem»”

se citește:
„Olandeză: «Geverifieerd milieuzorgsysteem»”

3. La pagina 71, în anexă, secțiunea 18 punctul 1 referitor la modificarea articolului 1 din Regulamentul nr. 1 al Consiliului 
din 15 aprilie 1958 de stabilire a regimului lingvistic al Comunității Economice Europene:

în loc de: „Articolul 1

Limbile oficiale și de lucru ale instituțiilor Uniunii sunt bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, finlandeza, 
franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, neerlandeza, polona, 
portugheza, româna, slovaca, slovena, spaniola și suedeza.”,

se citește: „Articolul 1

Limbile oficiale și de lucru ale instituțiilor Uniunii sunt bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, finlandeza, 
franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, olandeza, polona, 
portugheza, româna, slovaca, slovena, spaniola și suedeza.”

4. La pagina 71, în anexă, secțiunea 18 punctul 2 referitor la modificarea articolului 1 din Regulamentul nr. 1 al Consiliului 
din 15 aprilie 1958 de stabilire a regimului lingvistic al Comunității Europene a Energiei Atomice:

în loc de: „Articolul 1

Limbile oficiale și de lucru ale instituțiilor Uniunii sunt bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, finlandeza, 
franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, neerlandeza, polona, 
portugheza, româna, slovaca, slovena, spaniola și suedeza.”,

se citește: „Articolul 1

Limbile oficiale și de lucru ale instituțiilor Uniunii sunt bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, finlandeza, 
franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, olandeza, polona, 
portugheza, româna, slovaca, slovena, spaniola și suedeza.”
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